
Transliteration–Telugu 
_______________________________________________________ 
Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention  
(including Telugu letters – Short e, Short o) - 
 
a   A     i    I     u   U   
R  RR  lR  lRR                            
e  E   ai  o  O   au  M (H or :)   
 
(e – short | E – Long |  o – short | O – Long) 
 
k    kh   g   gh  n/G      
c     ch   j    jh   n/J              (jn – as in jnAna) 
T    Th  D  Dh  N      
t    th   d   dh   n 
p    ph  b   bh   m      
y     r     l    L    v  
S    sh    s     h    

vinavE O manasA-vivardhani 
 
 In the kRti ‘vinavE O manasA’ – rAga vivardhani (tALa rUpakaM), SrI 
tyAgarAja asks his mind to desist from bad ways and engage in chanting Lord’s 
name. 
 
P vinavE O mansA  
 vivarambuga nE telpeda 
 
A manas(e)ringi ku-mArgamuna  
 mari poralucu ceDa valadE (vinavE) 
 
C I naDatalu paniki rAdu  
 ISvara kRpa kaluga pOdu 
 dhyAna bhajana sEyavE  
 vara tyAgarAju 1manavi (vinavE) 
 
Gist 
 O My Mind!  
 
 Listen to the appeal of this blessed tyAgarAja.  
 I explain to you in detail. 
 
 You should not be ruined by, knowingly, wallowing again in bad ways.  
 These conducts are of no use; Lord’s grace would not come. 
 Do perform meditation and chanting of names of the Lord.  
 
Word-by-word Meaning  
 
P O My Mind (manasA)! Listen (vinavE); I (nE) explain (telpeda) to you in 
detail (vivarambuga). 
 
A You should not (valadE) be ruined (ceDa) by, knowingly (manasu eringi) 
(manaseringi), wallowing (poralucu) again (mari) in bad ways (ku-mArgamuna);  
 O My Mind! Listen. I explain to you in detail. 
 



C These (I) conducts (naDatalu) are of no use (paniki rAdu); Lord’s 
(ISvara) grace (kRpa) would not (pODu) come (kaluga) (literally exist).  
 Do perform (sEyavE) meditation (dhyAna) and chanting of names 
(bhajana) of the Lord.  
 O My Mind! Listen to the appeal (manavi) of this blessed (vara) 
tyAgarAja (tyAgarAju); I explain to you in detail. 
 
Notes –  
Variations -  

1- manavi -  manavini.  
 
References – 
 
Comments -  

 Devanagari 

{É. Ê´ÉxÉ´Éä +Éä ¨ÉxÉºÉÉ  
   Ê´É´É®ú¨¤ÉÖMÉ xÉä iÉä±{Éänù  
+. ¨ÉxÉ(ºÉä)Ë®úÊMÉ EÖò-¨ÉÉMÉÇ¨ÉÖxÉ  
   ¨ÉÊ®ú {ÉÉä®ú™ÖôSÉÖ SÉäb÷ ´É™ônäù (Ê´É) 
SÉ. <Ç xÉb÷iÉ™Öô {ÉÊxÉÊEò ®úÉnÖù  
   <Ç·É®ú EÞò{É Eò™ÖôMÉ {ÉÉänÖù  
   vªÉÉxÉ ¦ÉVÉxÉ ºÉäªÉ´Éä  
   ´É®ú iªÉÉMÉ®úÉVÉÖ ¨ÉxÉÊ´É (Ê´É)   

 English with Special Characters 

pa. vinav® ° manas¡  
   vivarambuga n® telpeda  
a. mana(se)ri´gi ku-m¡rgamuna  
   mari poralucu ce·a valad® (vi) 
ca. ¢ na·atalu paniki r¡du  
   ¢¿vara k¤pa kaluga p°du  
   dhy¡na bhajana s®yav®  
   vara ty¡gar¡ju manavi (vi)   

 Telugu 
xms. −s©«s®ªs[ J ª«sV©«sry  

   −sª«sLRiª«sVV÷gRi ®©s[ ¾»½ÛÍÁöμR¶  



@. ª«sV©«s(|qs)LjiLigji NRPVcª«sWLæRiª«sVV©«s  

   ª«sVLji F~LRiÌÁV¿RÁV Â¿Á²R¶ ª«sÌÁ®μ¶[ (−s) 

¿RÁ. C ©«s²R¶»R½ÌÁV xms¬sNTP LSμR¶V  

   CaRP*LRi NRPXxms NRPÌÁVgRi F¡μR¶V  

   μ³yù©«s Ë³ÏÁÇÁ©«s }qs¸R¶V®ªs[  

   ª«sLRi »yùgRiLSÇÁÙ ª«sV©«s−s (−s)   

 Tamil 
T. ®]úY K U]^ô  
   ®YWm×3L3 úS ùRpùTR3  
A. U](ù^)¬e¡3 ÏþUôoL3Ø]  
    U¬ ùTôWÛÑ ùNP3 YXúR3 (®) 
N. D SP3RÛ T²¡ WôÕ3  
   DvYW dÚT LÛL3 úTôÕ3  
   j4Vô] T4_] ú^VúY  
   YW jVôL3Wô_÷ U]® (®)  

 
úL[ôV¥, K U]úU!  
®YWUôL Sôu ùR¬®d¡uú\u 

 

U]R±kÕ, RY\ô] Y¯«p  
UßT¥Ùm ×WiÓ, ùLPdáPôR¥;  
  úL[ôV¥, K U]úU!  
 ®YWUôL Sôu ùR¬®d¡uú\u 

 

CkSPjûRLs ERYô;  
DN²u ¡ÚûT ÙiPôLôÕ; 
§Vô]m, T_û] ùNnYôV¥;  
º¬V §VôLWôN²u úYiÓúLô°û]d 
 úL[ôV¥, K U]úU!  
 ®YWUôL Sôu ùR¬®d¡uú\u 

 Kannada 

®Ú. É«ÚÈæÞ K ÈÚß«ÚÑÛ  
   ÉÈÚÁÚÈÚßß¹VÚ «æÞ }æÅæ°¥Ú  
@. ÈÚß«Ú(Ñæ)ÂMW OÚß-ÈÚáÛÁÚXÈÚßß«Ú  
   ÈÚßÂ ®æãÁÚÄß^Úß ^æsÚ ÈÚÄ¥æÞ (É) 
^Ú. C «ÚsÚ}ÚÄß ®Ú¬P ÁÛ¥Úß  
   CËÚÊÁÚ OÚä®Ú OÚÄßVÚ ®æãÞ¥Úß  



   ¨ÛÀ«Ú ºÚd«Ú ÑæÞ¾ÚßÈæÞ  
   ÈÚÁÚ }ÛÀVÚÁÛdß ÈÚß«ÚÉ (É)   

 Malayalam 
]. hn\th Hm a\km  
   hnhcav_pK t\ sXevs]Z  
A. a\(sk)cnwKn IpþamcvKap\  
   acn s]mcepNp sNU hetZ (hn) 
N. Cu \UXep ]\nIn cmZp  
   Cuizc Ir] IepK t]mZp  
   [ym\ `P\ tkbth  
   hc XymKcmPp a\hn (hn)   

 Assamese 

Y. ×¾Xã¾ C ]Xaç  
   ×¾¾»¶‘öÇG åX åTöã”V  
%. ]X(åa)×»e×G EÇõ-]çGï]ÇX  
   ]×» åYç»_ÇÅ$JÇô æ$JôQö ¾_ãV (×¾) 
$Jô. < XQöTö_Ç Y×X×Eõ »çVÇ  
   <¸¾» EÊõY Eõ_ÇG åYçVÇ  
   WýËÌ^çX \öLX åaÌ^ã¾  
   ¾» ±Ì^çG»çLÇ ]X×¾ (×¾)   

 Bengali 

Y. ×[ýXã[ý C ]Xaç  
   ×[ý[ýÌ[ý¶‘öÇG åX åTöã”V  
%. ]X(åa)×Ì[ýe×G EÇõ-]çGï]ÇX  
   ]×Ì[ý åYçÌ[ý_ÇÅ»JÇô æ»JôQö [ý_ãV (×[ý) 
»Jô. < XQöTö_Ç Y×X×Eõ Ì[ýçVÇ  
   <`ŸÌ[ý EÊõY Eõ_ÇG åYçVÇ  
   WýËÌ^çX \öLX åaÌ^ã[ý  



   [ýÌ[ý ±Ì^çGÌ[ýçLÇ ]X×[ý (×[ý)   

 Gujarati 

~É. Ê´É{É´Éà +Éà ©É{É»ÉÉ  
   Ê´É´É−÷©¥ÉÖNÉ {Éà lÉè±~Éèqö  
+. ©É{É(»Éè)Ë−÷ÊNÉ HÖí-©ÉÉNÉÇ©ÉÖ{É  
   ©ÉÊ−÷ ~ÉÉè−÷±ÉÖSÉÖ SÉèeô ´É±Éqàö (Ê´É) 
SÉ. > {ÉeôlÉ±ÉÖ ~ÉÊ{ÉÊHí −÷ÉqÖö  
   >¹É−÷ HÞí~É Hí±ÉÖNÉ ~ÉÉàqÖö  
   y«ÉÉ{É §ÉWð{É »Éà«É´Éà  
   ´É−÷ l«ÉÉNÉ−÷ÉWÖð ©É{ÉÊ´É (Ê´É)   

 Oriya 

`. gÞ_Òg J c_jÐ  
   gÞgeþcéãN Ò_ Ò[Òmçþ`]  
@. c_(Òj)eÞÕþNÞ LÊ-cÐNàcÊ_  
   ceÞþ Ò`ÐeþmÊþQÊ ÒQX gmþÒ] (gÞ) 
Q. C _X[mÊþ `_ÞLÞ eþÐ]Ê  
   Chçgeþ Ló` LmÊþN Ò`Ð]Ê  
   ^ÔÐ_ bþS_ Òj¯ÆÒg  
   geþ [ÔÐNeþÐSÊ c_gÞ (gÞ)   

 Punjabi 

a. um`m~ D g`ns  
   ummjgdxI `¡ Y~ka~]  
A. g`(n~)uj|uI Ex-gsjIgx`  
   guj a¨jkxMx M~U mk]~ (um) 
M. Bv `UYkx au`uE js]x  
   Bvo¯j uFa EkxI a¨]x  



   _is` eO` n~hm~  
   mj YisIjsOx g`um (um)   
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